海关常用词汇及句子
1.海关常用词汇
1、国航：китайская международная авиакомпания-Эр Чайна
2、俄行：Аэрофлот-российские международные авиалинии
3、直达航班：прямой рейс
4、定期航班：регулярный рейс
5、机场建设费：сбор аэропорта
6、海关手续：таможенные формальности
7、填写报关单：заполнить таможенную декларацию
8、外币申报单：декларация инвалюты
9、通过海关检查：пройти таможенный контроль
10、办理登记手续：оформить посадку
11、叫运行李：сдать багаж
12、超重费：плата за лишний вес
13、手提行李：ручная кладь
14、登机牌：посадочный талон
15、往返机票：билет туда и обратно
16、单程机票：билет в один конец
17、头等舱：первый класс
18、商务舱：бизнес-класс
19、经济舱：эконом-класс
20、护照检查：паспортный контроль
21、入境/出镜/过境签证：въездная/выездная/транзитная виза
22、旅游签证：туриcтическая виза
23、健康证书：медицинская справка
24、出境卡：выездная регистрационная карточка
25、免税商店：беспошлинный магазин （пошлина）
26、行李手推车：тележка для багажа
27、登机口：стойка
28、登机：посадка на самолет
29、外事处处长：начальник отдела по внешним связям
30、海关 таможня

31、海关检查,验关 таможенный досмотр, таможенный контроль
32、海关关税 таможенная пошлина

33、海关规章 таможенная правила

34、结关 таможенная очистка

35、海关人员 таможенник , таможенный работник

36、手续 формальность

37、海关手续 таможенные формальности

38、入境手续 въездные формальности

39、出境手续 выездные формальности

40、办理手续 исполнять формальности , выполнять

41、物品 вещи (复数)

42、个人物品, 私人用品 личные вещи , вещи личного

43、物品 предмет , предмеды

44、违禁物品 запрещённые предмеды

45、走私物品 контрабандные предмеды

46、免税物品 беспошлинные предмеды

47、上税物品 предмеды, на которые налагается пошлина

48、没收物品 предмеды, подлежащие конфискации предмеды, подлежащие изъятию

49、国家税 государственный налог

50、附加税 налог на добавленную стоимость

51、利润所得税 налог на прибыль

52、销售税 налог на продажу

53、纳税,征税 взимать налог

54、交税 платить налог , выплачивать налог

55、减税 снижать налог

56、上税 облагаться налогом

57、免税 освобождать от налога

58、报税单 налоговая декларация

59、完税收据 налоговая квитанция

60、捐税优惠 налоговые льготы

61、税率 налоговые тарифы

62、征税,课税 налогообложение

63、捐税优惠 льготное налогообложение

64、关税 пошлина

65、进口税 ввозная пошлина

66、出口税 вывоная пошлина

67、免征关税 не подлежать обложению таможенными

68、关税 таможенные сборы

69、铅封 пломбировать, опломбировать пломба
70、封样 пломбировать образцы
71、海关铅封 таможенная пломба

72、拆开铅封 накладывать пломбу, срывать пломбу

2.常用句子
1、Прошу предъявить паспорт. 

　　请出示护照。 

2、Да, вот мой паспорт. 

　　好的，这是我的护照。 

3、А где ваша виза? 

　　您的签证呢？ 

4、У меня нет визы, у меня служебный паспорт. 

　　我没有签证，我持的是公务护照。 

5、Скажите, пожалуйста, где можно получить бланк таможенной декларации? 

　　请问，在哪儿可以得到海关报关单？ 

　　¬¬    ¬А по-английски? 

　　    可以用英文吗？ 

6、У вас есть что-нибудь заявить в декларацию? 

　　您有什么要申报的物品吗？ 

7、Вот моя таможенная декларация. 

　　这是我的报关单。 
8、Мне нечего заявить в декларацию. 

　　我没有什么要报关的东西。 

9、Только подарки и личные вещи. 

　　只有一些礼品和私人物品。 

10、Покажите ваши вещи, пожалуйта. 

　　请让我看一看您的东西。 

11、Пожалуйста, это мои вещи. 

　　请，这是我的东西。 

12、Сколько у вас мест багажа? 

　　您有几件行李？ 

13、Два, чемодан и ручная кладь. 

　　两件，皮箱和随身行李。 

14、У вас есть предметы, ограниченные для ввоза и вывоза? 

　　您有没有被限制进出口的东西。 

15、Нет. Правда, у меня есть пять пачек сигарет. 

　　没有，准确的说，我有5盒香烟。 

16、Такое количество не подлежит обложению пошлиной. 

　　这个数量不用上税。 

17、Осторожно, тут много хрупких вещей. 

　　请小心点儿，这儿有很多易碎的东西。 

18、Помогите мне, пожалуйста, заполнить бланк. Я плохо понимаю по-русски. 

　　请帮我填一下表，我的俄语不太好。 

19、Простите, можно ли по-китайски. 

　　请问，可以用汉语填写吗？ 

20、У меня нет инвалюты. 

　　我没有外币。 

21、У меня 500（пятьсот） долларов. 

　　我有500美元。 

22、Цель вашей поездки? 

　　您的旅行目的是什么？ 

23、Я приехал（а） работать. 

　　我来工作。 

24、На сколько времени вы намерены побывать в нашей стране? 

　　您打算在我国停留多长时间？ 

25、Когда вы вернётесь в Пекин? 

　　您将在什么时候返回北京？

